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[The construction]
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As mentioned above, by excerpting ten sentences of five stitra, the proof and
elucidation and the jubilant, reverential, and laudatory exegesis of the great
practice are completed and the admiration for the great practice is exprest by
citing the $astra of the Bodhisattva as below. Firstly, important sentences are
excerpted from four chapters of Dasa-bhumika-vibhasa-sastra by Nagarjuna
Bodhisattva, viz. the Chapter of Attaining the Prathama-bhtumi, the Chapter
of Phases of the Bhumi, the Chapter of the Pure Bhumi, and the Chapter of
the Serene Practice by the Other-Power. This paragraph firstly excerpts
sentences of the phase of attaining the prathama-bhumi and the phase of
pramudita bodhisattva-bhumiH in the Chapter of Attaining the Prathama-
bhumi and indicates the grace and virtue of the great practice.
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[The explication] Paragraph 1
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Saint Honen’s Scripture on the Nembutsu (viz. the meditation on Amitabha
(Amitayus) and the praise, prasada, and recitation of His sacred name) as the
Practice of the Selected Purva-pranidhana regards Dasa-bhumika-vibhasa-
Sastra as similar to the category of Sastra in the Teaching of the Collateral
Elucidation of the Birth of Non-Birth in the Pure Land, such as Mahayana
sraddhotpadasastra, Ratnagotra-vibhaga-mahayanottaratantra-$astra, and
Mahayana-saMgraha. Originally, this Dasa-bhumika-vibhasa-$astra
explicates Dasa-bhumika Sutra in AvataMsaka Sutra, the purport of which
is the explication of ranks of the Bodhisattva in the teaching of the Holy Path



of Buddhism. Upon explication, the birth of non-birth in the Pure Land is
exhorted as the method to obtain avinivartaniya (avaivartika), therefore it is
justifiable that this Sastra is deemed to be the $astra in the Teaching of the
Collateral Elucidation of the Birth of Non-Birth in the Pure Land.
Nevertheless, the sect founder cited as proof this Sastra in parallel with the
Sastra on the Pure Land and it is obvious that the sect founder considered
this éastra important as the Sastra in the Teaching of the Righteous
Elucidation of the Birth of Non-Birth in the Pure Land. Methinks, though the
style of the statement in Dasa-bhumika-vibhasa-Sastra is the consistent
exposition of dasa-bhumi, it exhorts, as the expression of the faith of
Nagarjuna Bodhisattva, the belief in the purva-pranidhana of Amitabha
(Amitayus) and the birth of non-birth in the Pure Land; therefore it is not
unjustifiable that Dasa-bhumika-vibhasa-Sastra is essentially deemed to be
the Sastra in the Teaching of the Righteous Elucidation of the Birth of Non-
Birth in the Pure Land and is excerpted as sentences for proof and praise of
the sacred name of Amitabha (Amitayus). It should be construed that the sect
founder newly valued Dasa-bhumika-vibhasa-Sastra.

9 November 2020

[The annotation by the translator written in the Shakespearean sonnet form

in iambic pentameter]

From A la recherche du temps perdu; Remembrance of Things Past

by Marcel Proust

(1) ‘Les climats de confidence amoureuse et de regret inutile peuvent convenir
au vieux désabusé que je suis, ils sont toujours malsains pour un
tempérament qui n’est pas formé. Croyez-moi, reprit-il avec insistance, les
eaux de cette baie, déja a moitié bretonne, peuvent exercer une action
sédative, d’ailleurs discutable, sur un cceur qui n’est plus intact comme le
mien, sur un coeur dont la lésion n’est plus compensée. Elles sont contre-
indiquées a votre age, petit garcon.’

‘Climates that breathe amorous secrets and futile regrets may agree with an
old and disillusioned man like myself; but they must always prove fatal to a
temperament which is still unformed. Believe me,” he went on with emphasis,
“the waters of that bay—more Breton than Norman—may exert a sedative
influence, though even that is of questionable value, upon a heart which, like



mine, 1s no longer unbroken, a heart for whose wounds there is no longer
anything to compensate. But at your age, my boy, those waters are contra-
indicated.’

From 1B CfERT OGS The Narrative of Zen Master Dogen
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Publication Number 89, Composition Number 89

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 6;

The Life Without Both Parents in a Temple in My Childhood:

A Shakespearean Sonnet on (1) and (2)

Written in a short period of time on 1 October 2020 and Published on 13 July
2022 (the day of the supermoon)

Parted from parents, I grew in a temple

Of relatives from six to ten years old.

The life without both parents in a temple

In childhood is th’ surpassing grace of God,
Seemingly miserable but great fortune.

I learnt from th’ life that ’tis morality

That shields me. Whatsoever accidents happen,
So long as I observe morality,

My mind and body are at least secured.
Additionally, excellence in study

Is necessary for survival bold.

I memorized the Sutra straightaway

And learnt the mutable phase of saMskara (17),
The actual reality of saMskrta (5 f515).



From 4 Nz A Biography of a Virtuoso

by H % Atsushi Nakajima
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Publication Number 90, Composition Number 125

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 7;

The Call to ‘A Sagacious Star’ (B £);

I Thankfully Bless Many a Teacher:

A Shakespearean Sonnet on (1)

Written in a short period of time in the morning on 6 January 2022 and
Published on 13 July 2022 (the day of the supermoon)

Mine elementary school teacher told

My mother, ‘Your child is extremely brilliant,
Whose gift should be improved and cultivated’.
Whilome in Kyoto there was one school private
To learn hard for a high school entrance exam
Called ‘A Sagacious Star’ (B ££), to enter which
A child must firstly take an entrance exam.

At th’ age of ten, I, by the call as such,
Returned to Kyoto to immediately

Take the exam of ‘A Sagaciou Star’.

Th’ experience of vocation did agree

With my admission to th’ Sagacious Star.

I was recalled by Sages’ Stars unseen

To study hard in Kenshingakuen.

(I am deeply obliged to my grandmother’s daily drills for the high evaluation
by the teacher.)
(The rigorous private school’s name was ‘%55 B REHEFZ . This was

the first time that learning had rescued my life.)
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